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Аннотация. Введение. Как содержательный, структурный и стилистический компонент текста, контраст 

отражает особенности мировосприятия, познания и оценки явлений окружающей действительности. 

Противопоставление эксплицирует языковую картину мира. В организации приемов противопоставления 

важнейшую роль играют антонимы. В марийском языкознании отсутствуют специальные исследования, 

посвященные теме антонимии, нет и словарей антонимов. Все это обусловливает актуальность данной 

темы. Цель работы – выявление и описание функций антонимов в текстах марийских молитв. Методы 

и материал исследования. В качестве объектов анализа привлечены тексты молитв марийской 

этнической религии из опубликованных источников, фондов Марийского научно-исследовательского 

института языка, литературы и истории им. В. М. Васильева, Национального корпуса марийского языка. 

В работе использовался описательно-аналитический метод, контекстологический и семантико-

стилистический анализ, метод семантических оппозиций. Результаты исследования, обсуждения. 

В марийских молитвенных текстах антонимы выполняют функцию резкого противопоставления. 

Простая (одночленная), многочленная и развернутая антитеза, а также узуальная и окказиональная 

антитеза экспрессивно выделяют слова, словосочетания, находящиеся в антонимических отношениях. 

Простая антитеза в сакральных текстах реализует свой семантико-стилистический потенциал на уровне 

предложения. Многочленная антитеза несет значительную смысловую нагрузку на уровне сложного 

синтаксического целого и текста, участвует в организации его структуры. Использование антонимов в 

текстах молитв имеет концептуальную смысловую нагрузку противопоставления злого и доброго начал. 

Заключение. Антитеза в марийских сакральных текстах указывает на резко противоположные 

социальные явления, используется при контрастном изображении природных явлений, а также выражает 

значение обобщения, постоянства явлений, действия во времени. Прием резкого противопоставления 

указывает на оценочность и эмоциональность высказывания, создает яркие образы. 
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Abstract. Introduction. As a meaningful, structural and stylistic component of the text, contrast reflects the 

peculiarities of world perception, cognition and evaluation of the phenomena of the surrounding reality. 
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The juxtaposition explicates the linguistic picture of the world. Antonyms play an important role in the 

organization of opposition techniques. There are no special studies on the topic of antonymy in Mari linguistics, 

and there are no dictionaries of antonyms. All this determines the relevance of this topic. The purpose of the 

work is to identify and describe the functions of antonyms in the texts of Mari prayers. Materials and methods. 

Texts of prayers of the Mari ethnic religion from published sources, funds of the Mari Research Institute of 

Language, Literature and History named after V. M. Vasilyev, and the National Corpus of the Mari language are 

used as objects of analysis. The work used a descriptive and analytical method, contextual and semantic-stylistic 

analysis, and the method of semantic oppositions. Research results, discussion. In Mari prayer texts, antonyms 

serve as a sharp contrast. The simple (monomial), polynomial and expanded antithesis, as well as the usual and 

occasional antithesis, expressively distinguish words and phrases that are in antonymic relations. A simple 

antithesis in sacred texts realizes its semantic and stylistic potential at the sentence level. The polynomial 

antithesis carries a significant semantic load at the level of a complex syntactic whole and text, participates in the 

organization of its structure. The use of antonyms in prayer texts has a conceptual semantic meaning of 

contrasting evil and good principles. Conclusion. The antithesis in Mari sacred texts indicates sharply opposite 

social phenomena, is used in contrasting depictions of natural phenomena, and also expresses the meaning 

of generalization, constancy of phenomena, and action over time. The technique of sharp contrast indicates 

the evaluative and emotional nature of the statement, creates vivid images. 
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Введение  
В марийских молитвах принцип контраста во 

многом определяет особенности структурной 

организации текста и служит основой приемов, 

имеющих концептуальное значение и отражаю-

щих особенности языковой и религиозной кар-

тин мира. В марийской лингвистической науке 

отсутствуют специальные исследования, посвя-

щенные теме антонимии, нет и словарей антони-

мов. Все это обусловливает актуальность темы 

данной статьи.  

 

Цель работы – выявление и описание функ-

ций антонимов в текстах марийских молитв.  

 

Методы и материал исследования 
В качестве объектов анализа привлечены 

опубликованные тексты молитв марийской этни-

ческой религии, материалы, хранящиеся в науч-

ном рукописном фонде МарНИИЯЛИ, тексты, 

собранные авторами статьи в 2019‒2023 годах 

от служителей культа марийской этнической 

религии, примеры из Национального корпуса 

марийского языка. В жанровом отношении это 

молитвы, которые функционируют в контексте 

традиционных молений (семейных, родовых, 

сельских, молений в рамках религиозного союза, 

окружных, всемарийских), а также благослове-

ния, поздравления и напутствия во время семей-

ных и календарных праздников, общественных 

мероприятий [1, с. 231]. В работе был использо-

ван комплекс методов исследования. При сборе, 

первичном анализе и классификации материалов 

применялся описательный метод. Компонентный 

анализ нашел применение при исследовании 

содержательной составляющей антонимичных 

слов и отношений между семами. Семантико-

стилистический анализ, метод семантических 

оппозиций, контекстологический метод были ис-

пользованы в целях выявления функций антони-

мов в составе предложений, сложных синтакси-

ческих целых и в тексте.  

 

Результаты исследования, обсуждения 
В текстах марийских молитв заметная роль 

принадлежит словам и сочетаниям слов, которые 

находятся в оппозитивных отношениях. Благода-

ря антонимическим корреляциям контрастно и 

выразительно представляются явления окружа-

ющей действительности.  

В современной лингвистике приемы противо-

поставления в тексте, функции антонимов при-

влекают внимание исследователей как художе-

ственного [2; 3; 4; 5], публицистического [6], так 



ВЕСТНИК МАРИЙСКОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО УНИВЕРСИТЕТА. Т. 18. № 1. 2024 

Л. А. Абукаева и др. • ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ НАУКИ 

68 

и религиозного дискурса [7]. Периодически де-

лается аналитический обзор работ по проблемам 

антонимии [8; 9]. 

Общеизвестно, что антонимы лежат в основе 

приема антитезы. Ш. Балли, рассматривая анти-

тезу в широком смысле слова, отмечал, что это 

«как продолжение и развитие свойственной че-

ловеческому уму тенденции к противопоставле-

нию понятий» и подчеркивал, что антитеза ‒ яр-

кий пример стилевого приема, воспроизводящего 

и «эстетизирующего» естественные тенденции 

речи [10, с. 194]. 

В марийских молитвенных текстах широко 

представлена простая (одночленная), многочлен-

ная и развернутая антитеза. 

Простая антитеза, как правило, реализует 

свой семантико-стилистический потенциал на 

уровне предложения: Мӱкш казнат шем аркаш-

те уло, ош аркаште уло1 ‘Мед (букв. пчелиное 

изобилие) есть и на темном холме, мед есть и на 

светлом холме’; Ончылжым высмылтен, 

шеҥгелжылан перкем ыштен шого 2  ‘Переднее 

(предназначенное для бога) приняв, для заднего 

(оставшегося для людей) изобилие создавай’. 

Многочленная антитеза несет значительную 

смысловую нагрузку на уровне сложного синтак-

сического целого и текста, участвует в организа-

ции его структуры: Кугыжаныште вуйлатен 

шинчыше-шамычланат сай тазалыкым пӱрен пу. 

Ончыко сай илышашлыкым вуйлатен, калыклан 

сай илышым, тазалыкым да йӧным почылта-

рышт. Нунын ӱмбак осал шонышым, Кугу Юмо, 

тупынь поктен колто. Поро шонышо-

шамычым мелын савыре3 ‘Возглавляющим гос-

ударство доброго здоровья дай. Направляя жизнь 

в благополучное будущее, пусть для народа от-

кроют хорошую жизнь, здоровье и благополучие. 

Тех, кто мыслит зло в их отношении, Великий 

Юмо, поверни спиной. Тех, кто мыслит добро в 

их отношении, поверни лицом’. 

Несколько антонимичных пар, употребляемые 

в одном контексте, придают молитвам особую 

———— 
1  Марий кумалтыш мут / сост. Н. С. Попов. Йошкар-

Ола : Марийское кн. изд-во, 1991. С. 76. 
2  Национальный корпус марийского языка. 21 203 155 

словоупотреблений (дата обращения: 04.12.2023). 
3 Евсеев Т. Е. Калык ойпого: тошто годсо марий ойлы-

маш, йомак, ончык лийшаш пале, омо кусарыме, туныктен 

каласыме, воштылтыш, тушто, кумалтыш мут да шÿведыме 

ю-влак = Марийский фольклор: марийские сказания, сказки, 

предсказания, сновидения, нравоучения, юмор, загадки, 

молитвы и заклинания. Йошкар-Ола, 1994. С. 166. 

выразительность: Мӱндыржым лишыл ыште-

нат, тупыньжым мелын савыренат4 ‘Дальнее 

сделал ближним, упрямое сделал уступчивым’; 

Кугу Юмо, исыржым тӱжым ыште, 

каҥгажым коям ыште 5  ‘Великий Юмо, бес-

плодных (животных) сделай беременными, ху-

дых сделай жирными’; ужалыме сатум шерге 

ыштен, налме сатум шулдо ыштен, лудын 

сеҥыдыме шийвундо казна гыч йывыртыкте 6 

‘продаваемые товары сделав дорогими, покупае-

мые товары сделав дешевыми, несчетным де-

нежным богатством радуй’. 

В марийских молитвенных текстах разверну-

тая антитеза применяется для одновременного 

отображения нескольких противопоставленных 

явлений, при этом наблюдается «семантическое 

развертывание противопоставлений с помощью 

различных лексем» [11, с. 242‒243] и сочетаний 

слов: Эр шукчо, Кас шукчо, эрат лиеш, касат 

лиеш, порат лиеш, осалат лиеш, порыжым по-

реш саптаре, осалжымат пореш саптаре, 

поро шонышым мелын кондо, тушман шо-

нышым тупынь поктыгече манын сӧрвалена7 

‘Ангел утра, Ангел вечера, и утро настанет, и 

вечер настанет, и добро будет, и зло будет, добро 

в добро обрати, и зло в добро обрати, мысляще-

го добро лицом обрати (приведи), мыслящего 

зло прочь прогони говоря, молимся’. Семанти-

ческое противопоставление образуется антони-

мичными парами эр ‘утро’ – кас ‘вечер’, поро 

‘добро’ осал ‘зло’, тупынь ‘оборотной сторо-

ной’ ‒ мелын ‘букв. лицевой стороной’, контек-

стуальными антонимами кондо ‘приведи’ ‒ пок-

то ‘прогони’, номинациями персонажей 

марийского пантеона Эр шукчо ‘Ангел утра’ ‒ 

Кас шукчо ‘Ангел вечера’.  

Тексты марийских молитв включают как узу-

альную, так и окказиональную антитезу. Узуаль-

ная антитеза организуется на основе контраста 

языковых антонимических пар: Уда осал кайык 

кочмо гычат, йӱштӧ гычат, шокшо гычат … 

———— 
4  Марий кумалтыш мут / сост. Н. С. Попов. Йошкар-

Ола : Марийское кн. изд-во, 1991. С. 75.  
5 Там же. С. 123. 
6 Евсеев Т. Е. Калык ойпого: тошто годсо марий ойлы-

маш, йомак, ончык лийшаш пале, омо кусарыме, туныктен 

каласыме, воштылтыш, тушто, кумалтыш мут да шÿведыме 

ю-влак = Марийский фольклор: марийские сказания, сказки, 

предсказания, сновидения, нравоучения, юмор, загадки, 

молитвы и заклинания. Йошкар-Ола, 1994. С. 159. 
7  Марий кумалтыш мут / сост. Н. С. Попов. Йошкар-

Ола : Мар. кн. изд-во, 1991. С. 190. 
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арален шогыза1 ‘И от поедания злыми птицами, 

и от холода, и от жара оберегайте’; Поро Кугу 

Юмем, ме толна куд ял дене онапуэт деке, шем 

вургемым кудалтен, ош вургем дене, могырым 

эрыктен 2  ‘Мой Великий Добрый Юмо, мы, 

шесть деревень, пришли к твоему священному 

дереву, сняв черную / грязную одежду, в белых / 

чистых одеждах, тела очистив’. Резкое противо-

поставление достигается за счет того, что слова 

ошо и шеме являются многозначными и в анали-

зируемом контексте реализуют два своих значе-

ния: «черный» ‒ «белый», «грязный» ‒ «чистый»3. 

Ср.: ше́м(е) 1. черный; цвета сажи, угля. Шем 

чия черная краска; шем шовыч черный платок. 

<…> 5. грязный; покрытый грязью, нечистый, 

испачканный чем-л. Шем тувыр-йолаш грязное 

бельё и о́ш(о) 1. белый (при обозначении цвета). 

Ош тувыр белая рубашка; ош йӱксӧ белая ле-

бедь. <…> 4. чистый, не грязный (об одежде). 

Ош тувыр чистая рубашка4. 

Антитеза указывает на постоянство, беспре-

рывность явления, действия во времени: Мӱй 

кӱзаш пагыт шуын. Йӱд умырет дене кӱктенат, 

кече умырет дене кӱктенат5 ‘Настало время мед 

добывать. (Ты) и в дневное время способствовал 

созреванию меда, и в ночное время способство-

вал созреванию меда’. 

Выступая в качестве лексического средства 

выражения антитезы, антонимы в текстах марий-

ских молитв обозначают резко противоположные 

социальные явления: Кугу Юмо тыйым осал 

тушман деч аралыже, поро таҥ-влак дек ме-

лын ыштыже6 ‘Великий Юмо да хранит тебя от 

злых врагов, к добрым друзьям лицом обратит’. 

Антонимы в текстах марийских молитв ис-

пользуются при контрастном изображении при-

родных явлений: О, поро Агавайрем юмо! Каваш-

те, юж помышто мардежым, пылым, вӱдым, 

йӱштым, шокшым кӱлеш семын шке аҥат 
———— 

1 Евсеев Т. Е. Калык ойпого: тошто годсо марий ойлы-

маш, йомак, ончык лийшаш пале, омо кусарыме, туныктен 

каласыме, воштылтыш, тушто, кумалтыш мут да шÿведыме 

ю-влак = Марийский фольклор: марийские сказания, сказки, 

предсказания, сновидения, нравоучения, юмор, загадки, 

молитвы и заклинания. Йошкар-Ола, 1994. С. 166. 
2 Там же. С. 115 
3 Словарь марийского языка. Йошкар-Ола : Марийское 

кн. изд-во, 1998. Т. 4. С. 361. 
4 Словарь марийского языка. Йошкар-Ола : МарНИИЯЛИ, 

2004. Т. 9. С. 80. 
5  Марий кумалтыш мут / сост. Н. С. Попов. Йошкар-

Ола : Марийское кн. изд-во, 1991. С. 77.  
6 Там же. С. 204. 

гычын мландӱмбаке колтет, ӱдымӧ шурнынам, 

шырге коштшо вольыкнам, чыла илян-шамычым 

арален ашнет7 ‘О, добрый бог праздника Агавай-

рем! С небес, из-за облаков ветер, тучи, воду, хо-

лод, тепло по мере необходимости со своих полей 

на землю посылаешь, наш засеянный хлеб, наши 

пасущиеся стада, все живое сохраняешь’. 

В одном контексте антонимы могут выражать 

значение обобщения: кужу корныш коштмаш-

те, кӱчык корныш коштмаште … поро серла-

гышым пуэт гын, манын сӧрвалена8 ‘И в дальней 

дороге, и в ближней дороге просим о доброй за-

щите’; Шокшо оржа гычынат пыдал, йӱштӧ 

оржа гычынат пыдал9 ‘И от холода (букв. хо-

лодного пламени) защити, и от жара (букв. горя-

чего пламени) защити’; А теве вуй ӱмбал зиян 

дечат пыдалза, йол йымал зиян дечат пыдалза10 

‘А вот от беды, что над головой, защитите, и от 

беды, что под ногами, защитите’. 

Антонимы в текстах молитв имеют высокий 

экспрессивный потенциал. Из составляющих ка-

тегории экспрессивности наиболее ярко прояв-

ляет себя оценочность. В этом случае в анто-

нимических отношениях находятся слова с 

отрицательно-оценочным и положительно-оце-

ночным значениями: Поро тазалыкым пуэн 

шого, осал тушман деч серлаге!11 ‘Ниспосылай 

доброго здоровья, от злого врага защити!’; неле 

чер гыч, осал томам гычат поро серлагышым 

пуэт гын, манын сӧрвалена12 ‘от тяжелой болез-

ни, от злой беды добрую милость ниспошлешь, 

говоря, молимся’. Так в сакральном тексте доб-

ро противопоставляется злу, светлое, высшее 

начало – темному, низшему, добрые намерения 

противостоят злым помыслам. 

Образная составляющая категории экспрес-

сивности также находит свое проявление бла-

годаря антитезе: Кӱшыл тӱтырам ӱлык вол-

тенат, ӱлыл тӱтырам кӱшкӧ кӱзыктенат13, 
———— 

7 Марий кумалтыш мут радам / «Марий кумалтыш по-

гын» марий юмыйӱлан У Торъял юмыйӱла организа-

цийжым вуйлатыше В. Г. Блинов ямдылен. Йошкар-Ола : 

«Марий Эл» газет ООО, 2018. С. 33. 
8 Там же. С. 27 
9  Марий кумалтыш мут / сост. Н. С. Попов. Йошкар-

Ола : Марийское кн. изд-во, 1991. С. 144. 
10 Там же. С. 218. 
11 Там же. С. 173. 
12 Там же. С. 131. 
13 Марий кумалтыш мут радам / «Марий кумалтыш по-

гын» марий юмыйӱлан У Торъял юмыйӱла организа-

цийжым вуйлатыше В. Г. Блинов ямдылен. Йошкар-Ола : 

«Марий Эл» газет ООО, 2018. С. 30. 
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‘Верхний туман (ты) вниз опустил, нижний ту-

ман (ты) вверх поднял’; Тиде тичмаш ӱмбачын, 

ой Кугече Юмо, кӱшнӧ юмын сура почылтын, 

ӱлнӧ мланде сура почылтын 1  ‘Благодаря этому 

цельному дару, ой Великий Бог праздника Куге-

че, сверху открылся замóк бога, снизу открылся 

замóк земли’. 

 

Заключение 
В текстах марийских молитв антонимы ис-

пользуются как основа приема антитезы. В ана-
———— 

1  Марий кумалтыш мут / сост. Н. С. Попов. Йошкар-

Ола : Марийское кн. изд-во, 1991. С. 143. 

лизируемых материалах антитеза представлена 

во всех разновидностях. Функционируя на 

уровне предложения, сложного синтаксического 

целого и текста, антитеза указывает на постоян-

ство, беспрерывность явления, действия во вре-

мени, на резко противоположные социальные 

явления; используется при контрастном изобра-

жении природных явлений, выражает значение 

обобщения. Реализуя свой экспрессивный потен-

циал, прием резкого противопоставления указы-

вает на оценочность и эмоциональность выска-

зывания, создает яркие образы.  
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